
































Der Action-Cursor* 
Nach der Wahl von Action verwandelt sich der Cursor in eine Hand. Die Hand an die 
gewOnschte Stelle auf dem Bildschirm bewegen und die Maustaste klicken oder die 
[Eingabetaste] drOcken. Die entsprechende Handlung wird ausgefOhrt. 

Das Talk-Icon* 
Ober dieses Icon wird ein Gesprach begonnen. 

Der Talk-Cursor* 
Nach der Wahl von Talk" verwandelt sich der Cursor in einen sprechenden Kopf. Den 
Cursor auf die Person (oder den Gegenstand) bewegen, mit dem die Spielfigur sich 
unterhalten soli , und die Maustaste klicken oder die [Eingabetaste] drQcken. Wenn ein 
Gesprach moglich ist, spricht die Spielfigur bzw. die Unterhaltung beginnt. 

Das Item-Icon* 
Dieses Icon zeigt den zuletzt im lnventar gewahlten Gegenstand. Das Icon wahlen , 
wenn der Gegenstand betrachtet oder benutzt werden soil. 

*HINWEIS: Das Aussehen dieses Icons kann je nach Spiel Ieicht variieren. Zur Feststellung der 
Funktion mit dem Hilfe-Cursor (dem rechts auf der lconleiste befindlichen Fragezeichen) auf das 
Icon klicken. 

Das Inventory-Icon* 
Ober das Inventory-Icon konnen die vorhandenen Gegenstande betrachtet und benutzt 
werden. lnnerhalb des lnventar-Bildschirms gibt es verschiedene Optionen: ?, Look, 
Action und OK. ? wahlen und auf ein Menu-Icon klicken, um die Funktion des Icons 
zu erfahren. Look wah len und auf einen Gegenstand im lnventar klicken, um eine 

Beschreibung dieses Gegenstands zu erhalten. Action wahlen und mit Hilfe des Action-Cursors 
einen Gegenstand des lnventars in Verbindung mit einem anderen verwenden (Beispiel: Juwelen in 
einen Beutel sleeken) . Zur Wahl eines Gegenstands des lnventars auf das Pfeil- leon und dann auf 
den gewQnschten Gegenstand klicken (siehe ,Objektcursor'' weiter unten) . OK wahlen, um den 
lnventarbildschirm zu verlassen und zum Spiel zurQckzukehren . 

Objektcursor* 
Jedem Gegenstand im lnventar ist ein spezieller Objektcursor zugeordnet. Dieser Cursor gleicht 
immer dem Gegenstand, den er reprasentiert. Ober die Objektcursors konnen die Gegenstande des 
lnventars im eigentlichen Spiel eingesetzt werden. 

Zum Verwenden eines Objektcursors im eigentlichen Spiel ist wie folgt vorzugehen: 

1. lnnerhalb des Spiels auf der lconleiste das Inventory-Icon wahlen oder die [Tab-Taste] drQcken. 

2. Den Pfeilcursor auf den gewQnschten Gegenstand im lnventar bewegen und die [Eingabetaste] 
drOcken. Der Cursor verwandelt sich daraufhin in ein Abbild des gewahlten Gegenstands. 

3. Das OK-Icon wahlen . Der Spieler verlaBt den lnventar-Bildschirm und gelangt wieder ins 
eigentliche Spiel. 

4. Den Objektcursor an die Stelle auf dem Bildschirm bewegen, an der der Gegenstand eingesetzt 
werden soli , und die [Eingabetaste] drOcken. 

Das System-Icon* 
Bei der Wahl des System-Icons werden verschiedene Optionen angezeigt: SAVE 
(Speichem), RESTORE (Wiederaufrufen), RESTART (Neustart), QUIT (Beenden), 
PLAY TEXT (Text spielen; nicht in allen Spielen) , VOLUME (Lautstarke) , SPEED 
.(Geschwindigkeit) und DETAIL. 
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Mit SAVE wird das aktuelle Spiel gespeichert. Mit RESTORE wird ein zuvor gespeichertes Spiel 
wieder aufgerufen. 

Weitere Anweisungen zum Speichern und Wiederaufrufen von Spielen auf Seite 31 

Mit RESTART wird das Spiel noch einmal von vorn begonnen. QUIT beendet das Spiel und bringt 
den Spieler zurOck nach DOS. Ober den SPEED·Regler wird die Geschwindigkeit der Bewegungen 
der Spielfigur auf dern Bildschirm eingestellt. Den Cursor auf den Hebel bewegen und bei gedrQckter 
linker Maustaste den Hebel nach oben (schneller) oder nach unten (langsamer) ziehen. 

Mit dem VOLUME-Regler wird die Lautstarke der Musik und Soundeffekte festgelegt. Den Cursor 
auf den Hebel bewegen und bei gedrOckter linker Maustaste den Hebel nach oben (Iauter) oder 
nach unten (Ieiser) ziehen. 

HINWEIS: Bei Systemen, die nur den internen Lautsprecher verwenden, dient VOLUME nicht zur 
Regelung der Lautstarke sondern zum Ein- (oben) und Ausschalten (unten) des Sounds. Der 
DETAIL-Regler steuert die Anzahl der fOr den Spielverlauf unwesentlichen Animationen. Wenn das 
Spiel zu Iangsam lauft, empfiehlt es sich u. U., die unwesentlichen Animationen zu deaktivieren. Den 
Cursor auf den Hebel bewegen und bei gedrQckter linker Maustaste den Hebel nach oben (mehr 
Details) oder nach unten (weniger Details) ziehen. 

Mit dem nur in ausgewahlten Spielen vorhandenen TEXT-Regler wird festgelegt , wie lange 
Textmeldungen eingeblendet werden sollen. Den Cursor auf den Hebel bewegen und bei gedrOckter 
linker Maustaste den Hebel nach oben (Ianger ) oder nach unten (kOrzer ) ziehen. 

*HINWEIS: Das Aussehen dieses Icons kann je nach Spiel Ieicht variieren. Zur Feststellung der 
Funktion mit dem Hilfe-Cursor (dem rechts auf der lconleiste befindlichen Fragezeichen) auf das 
Icon klicken . 

Das Hilfe-lcon 
? wahlen und auf ein beliebiges Icon klicken, um dessen Funktion zu erfahren. 

Unterbrechen des Spiels 
Zum Unterbrechen des Spiels auf der lconleiste das System-Icon wahlen. Die Pause dauert so 
lange, bis das Spiel durch die Wahl von PLAY wieder aufgenommen wird. Durch Einblenden der 
lconleiste wird das Spiel ebenfalls unterbrochen. 

Speichern des Spiels 
WICHTIG! Wenn nicht auf die Festplatte gespeichert werden soli, muB fOr das Speichern der Spiele 
eine gesonderte, formatierte Diskette bereitgehalten werden. Da auf jeder Diskette nur eine 
begrenzte Anzahl von Spielen abgelegt werden kann, empfiehlt es sich, mehrere Disketten zu 
formatieren, so daB immer genOgend Speicherplatz zur VerfQgung steht. Um Raum fOr 
Fehleinschatzungen und kreative Erkundungen offenzuhalten, ist es ratsam, das Spiel an 
verschiedenen Stellen und unter verschiedenen Namen zu speichern. Das Spiel sollte z. B. immer 
vor potentiell gefahrlichen wichtigen Ereignissen gespeichert werden . Als Name sollten ein oder 
mehrere beschreibende Worter verwendet werden. Wenn sich die Spielfigur z. B. gerade am Strand 
befindet, konnte das Spiel ,Am Strand" oder einfach nur ,Strand" genannt werden . 

Speichern auf Diskette 
1. In der lconleiste das System-Icon (Hebel bewegen) und danach SAVE wii.hlen . Es erscheint das 

Menu ,Save Game" (Spiel speichern) . 

2. Wenn von der Festplatte gespielt wird und auf Diskette gespeichert werden soli , erscheint die 
Aufforderung, die Diskette zum Speichern der Spiele in das Laufwerk (z. B. a:) einzulegen. 

Bitte beachten: Wenn das Spiel beim Spielen von der Festplatte zum ersten Mal auf Diskette 
gespeichert wird, muB das vorgegebene Verzeichnis wie folgt geii.ndert werden: Mit der [Tab-Taste] 
CHANGE DIRECTORY (Verzeichnis ii.ndern)* wii.hlen. 
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3. Mit [Ctri-C) die Befehlszeile loschen und den Namen des Diskettenlaufwerks eingeben. 

4. Eine leere, formatierte Diskette in das Laufwerk einlegen. 

5. OK wahlen und die (Eingabetaste) drOcken. 

6. Die Beschreibung des zu speichemden Spiels eingeben und die [Eingabetaste) drOcken, um es 
zu speichern. 

*Der Begriff ,Directory" (bzw. Verzeichnis) bezieht sich auf Verzeichnisse, Schubladen und Ordner. 

Speichern auf Festplatte 
HINWEIS: Wenn die Spiele auf die Festplatte gespeichert werden, empfiehlt es sich, auf der 
Festplatte ein oder mehrere Verzeichnisse bzw. Ordner fOr die gespeicherten Spiele anzulegen. 
Hinweise zum Anlegen von Verzeichnissen sind den computerspezifischen Anleitungen zu 
entnehmen. 

1. In der lconleiste das System-Icon (Hebel bewegen) und danach SAVE wahlen. Es erscheint das 
Menu ,Save Game" (Spiel speichem) . 

2. Wenn das Spiel in einem anderen als dem derzeit verwendeten Spiei-Verzeichnis* abgelegt 
werden soli, ist CHANGE DIRECTORY (Verzeichnis andern)* zu wahlen . Mit (Ctri-C] die 
Befehlszeile loschen und den Namen des neuen Verzeichnisses* eingeben. 

4. OK wahlen und die [Eingabetaste) drOcken. 

5. Die Beschreibung des zu speichernden Spiels eingeben und die [Eingabetaste) drOcken, um es 
zu speichern. 

Wiederaufrufen des Spiels 
1. In der lconleiste das System-Icon (Hebel bewegen) und danach RESTORE wahlen. Daraufhin 

erscheint eine Aufforderung zur Wahl des gewOnschten Spiels. 

2. Das entsprechende Spiel markieren und RESTORE wahlen . 

3. Wenn sich das Spiel in einem anderen Verzeichnis befindet, CHANGE DIRECTORY wahlen und 
den Namen des entsprechenden Verzeichnisses* eingeben. 

*Der Beg riff ,Directory" (bzw. Verzeichnis) bezieht sich auf Verzeichnisse, Schubladen und Ordner. 

Beenden des Spiels 
Zum Beenden des Spiels in der lconleiste das System-Icon (Hebel bewegen) und danach QUIT 
wahl en. 

Neustarten des Spiels 
Um das Spiel jederzeit neu zu starten , in der lconleiste das System-Icon (Hebel bewegen) und 
danach RESTART wahlen. 

Meldungsfenster 
An verschiedenen Stellen im Spiel erscheinen Meldungsfenster. Nach dem Lesen der Meldung die 
[Eingabetaste] drOcken, um das Fenster zu entfernen und mit dem Spiel fortzufahren. 

HINWEIS: Einige Meldungsfenster werden durch das Programm gesteuert und konnen nicht mit der 
[Eingabetaste) ausgeblendet werden. Sie schlieBen sich automatisch nach der im TEXT-Regler 
eingestellten Zeit (s. TEXT-Regler). 
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Tips fur Abenteurer 
Sehen Sie sich alles an. Erkunden Sie genau die Umgebung. Offnen Sie TOren und Schubladen. 
Betrachten Sie aile Gegenstande ganz genau, da Ihnen ansonsten Ieicht etwas entgehen konnte. 
Erkunden Sie sorgfaltig samtliche Bereiche des Spiels, und erstellen Sie wahrend lhres 
Vorankommens eine Karte. Machen Sie sich Notizen zu den besuchten Gegenden, den darin 
gefundenen Objekten und den gefahrlichen Zonen in der Umgebung. Wenn Sie einen Bereich 
Obersehen, fehlt Ihnen am Ende vielleicht ein wichtiger Hinweis! 

Nehmen Sie Objekte auf, die Sie vielleicht gebrauchen konnten . Durch die Wahl des Inventory-Icons 
konnen Sie sich jederzeit die Gegenstande in lhrem lnventar ansehen. 

Verwenden Sie die aufgenommenen Gegenstande zur Losung von Problemen im Spiel. 
Verschiedene Ansatze zur Losung eines Ratsels konnen unterschiedliche Ergebnisse liefern. 

Seien Sie immer vorsichtig und wachsam- das Schicksal schlagt immer und Oberall zu. 

Speichern Sie haufig lhr Spiel , besonders wenn Sie etwas Neues oder potentiell Gefahrliches 
ausprobieren. Sollie das Schlimmste eintreten, brauchen Sie nicht noch einmal von vorn zu 
beginnen, wenn Sie das Spiel zuvor gespeichert haben. Speichern Sie das Spiel an verschiedenen 
Stellen, so daB Sie immer wieder zu der gewOnschten Stelle zurOckkehren konnen. Dadurch konnen 
Sie auch die Zeit zurOckdrehen und dann alles anders machen. 

Lassen Sie sich nicht entmutigen. Verzweifeln Sie nicht, wenn Sie an ein unOberwindbar 
scheinendes Hindernis geraten. Erkunden Sie erst einmal einen anderen Bereich und kehren Sie 
spater dahin zurOck. Zu jedem Problem im Spiel gibt es mindestens eine Losung, manchmal auch 
mehrere. Wenn ein Problem auf die eine Weise gelost wird, erschwert dies mitunter die Losung des 
nachsten Problems, mitunter erleichtert es sie aber auch. Sollten Sie nicht mehr weiterwissen , 
gehen Sie zurOck zu einer frOheren Stelle im Spiel und nehmen dort einen anderen Weg. 

Holen Sie sich Hilfe. Manchmal hilft es (und macht auch noch SpaB), wenn Sie das Spiel mit einem 
Bekannten anpacken. Zwei (oder mehr) Leute konnen die Hinweise vielleicht eher verstehen und 
somit eine Losung finden. 

© 1991, 1993 Sierra On-Line, Inc. Aile Rechte vorbehalten . Linzenziert an Kixx, Units 2/3 Holford 
Way, Holford, Birmingham B5 7AX, England. Das Anfertigen von Kopien, der Verleih und der 
Wiederverkauf in jeglicher Form sind ohne vorherige Genehmigung streng verboten . 
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Uso del manuale 
Nel manuale, le informazioni vengono rappresentate nel modo seguente: 

I comandi di menu sono riportati in maiuscole. Ad esempio: SAVE (Salva), RESTORE (Ripristina), 
QUIT (Abbandona) , PLAY (Gioca) 

I comandi da digitare appariranno in grassetto. Ad esempio: "digitare cd \sierra" 

Le parti della riga di comando che non devono essere digitate non saranno in grassetto. Ad 
esempio, nella riga "digitare cd \sierra", "digitare" non deve essere digitato. Le [battute] appariranno 
tra parentesi quadre, distinte dal resto del testa. 

Ad esempio: [Barra spaziatrice], [Tab], [PgSu] 

Le parentesi quadre non sono battute e non dovrebbero essere digitate. 

Due o piu tasti che devono essere premuti insieme saranno separati da una lineetta (-). Questa 
lineetta non e una battuta e non deve essere digitata. 

Ad esempio: "Premere [Ctrl-1] per visualizzare l' inventario." 

Se tra varie parti di un comando appare uno spazio questa non deve essere digitato. 

Ad esempio: "digitare cd \sierra" (lo spazio tra cd e \sierra non deve essere digitato come parte del 
comando) . 

II !ermine "dischetto" viene usato per riferirsi sia ai dischi da 3,5" che a quelli da 5,25" . 

Tutti i sistemi 
File README 

Avvio 

NOT ARE: se nel dischetto di gioco c'e un file README potrebbe contenere importanti informazioni 
e istruzioni non disponibili al momenta della stampa della documentazione e di altri materiali di 
questa gioco. 

lstruzioni README MS-DOS 
Nota: il file README e sui disco STARTUP DISK. 

Dal DOS, passare all 'unita contenente il disco di awio. Digitare quindi more<readme per vedere il 
file Leggimi sullo schermo. 

Ad esempio: A: more<readme. 

lstruzioni README Atari ST 
Nota: il file README e sui disco STARTUP DISK. 

Per visualizzare il file README dal desktop, fare doppio clic sull'icona Readme.doc. Apparira una 
finestra di messaggio con le scelte SHOW (Mostra), PRINT (Stampa) e CANCEL (Annulla) . 
Selezionare SHOW per visualizzare il file su schermo, una pagina alia volta. Premere [lnvio] per 
vedere lo schermo successive. Selezionare PRINT per stampare il file e cancel per uscire dalla 
finestra di messaggio. 

lstruzioni README Amiga 
lnizializzare il sistema con Workbench. Con il disco di awio nell'unita a dischetti , fare doppio clic 
sull'icona del disco Sierra e quindi sull 'icona README.DOC. · 

lstruzioni README Macintosh 
Con il Disco di Awio nell'unita a dischetti, fare doppio clic sull'icona README. 
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Tutti i sistemi 
Copie di backup 
E sempre consigliabile effettuare copie di backup dei dischetti di programma principali affinche il 
programma principale duri piu a lungo e come salvaguardia da eventuali incidenti. Seguire le 
istruzioni del computer per effettuare copie di tutti i dischetti di gioco. 

Creazione di un disco "Salva gioco" 
Anche se giocate dal disco rigido, potreste voler formattare un dischetto vuoto per salvare i giochi. 
Seguire le istruzioni del computer per formattare un dischetto vuoto e tenerlo a portata di mana per 
salvare il gioco durante il suo svolgimento. Per alcuni suggerimenti utili sui salvataggio dei giochi, 
consultare Ia sezione "Salvataggio del gioco". 

Sistemi MS-DOS 
Opzioni di installazione 
IMPORT ANTE: per pater giocare al gioco Sierra e necessaria avere un disco rigido. 

Vi sono due opzioni di installazione sui disco rigido tra cui scegliere: 

Complete Install (lnstallazione completa) copia il contenuto di tutti i dischi di gioco sui disco rigido. 
Selezionare Complete Install se si desidera installare l'intero gioco. 

Small Install (lnstallazione parziale) copia sui disco rigido solo il contenuto del disco di awio. 
Durante il gioco, apparira Ia richiesta di inserire altri dischi se necessaria. La procedura di 
installazione consigliera di effettuare l'installazione parziale (Small Install) se non si dispone della 
quantita minima di spazio sui proprio disco rigido necessaria per l'intero gioco. 

lnstallazione del gioco Sierra 
1. Effettuare copie del set di dischi usati per installare il gioco e giocare. 

2. Trovare il dischetto chiamato STARTUP DISK e inserirlo nell 'unita a dischetti. 

3. Digitare Ia lettera dell'unita contenente il STARTUP DISK seguito da due punti e premere [lnvio]. 
Quindi digitare install e premere [lnvio] . 

Esempio: a: e premere [lnvio] . Digitare Install e premere [lnvio]. 

4. Apparira Ia richiesta di digitare Ia lettera del disco rigido su cui si desidera installare il gioco (di 
solito c) . Digitare Ia lettera e premere [lnvio]. 

5. II programma di installazione esaminera l'equipaggiamento del proprio sistema e selezionera le 
opzioni migliori. Se si e soddisfatti delle scelte effettuate dal programma premere [lnvio] per 
confermarle. Se si desidera cambiare una o tulle le opzioni preselezionate, evidenziare l'opzione 
desiderata e premere [lnvio]. Seguire i prompt nella parte inferiore della finestra principale per 
completare il processo di installazione. 

NOTA: se si desidera saltare Ia procedura di installazione automatica, digitare install-mal punta 3 
di cui sopra. In tal modo sara possibile installare il gioco manualmente. 

lstruzioni di caricamento 
Dalla directory radice (o Ia directory del gioco), digitare le iniziali del gioco (ad esempio: sq4 per 
Space Quest IV) e premere [lnvio]). 

Nota: le iniziali del gioco saranno SEMPRE uguali al nome della sottodirectory del gioco. 

Atari ST 
Opzioni di installazione sui disco rigido 
Vi sono due opzioni di installazione sui disco rigido tra cui scegliere : 

Complete Install (lnstallazione completa) copia il contenuto di tutti i dischi di gioco sui disco rigido. 
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Small Install (lnstallazione parziale) copia sui disco rigido solo il contenuto del disco di awio. 
Durante il gioco, apparira Ia richiesta di inserire altri dischi se necessario. Effettuare l'installazione 
parziale (Small Install) se non si dispone della quantita minima di spazio sui proprio disco rigido 
necessaria per l'intero gioco. 

lnstallazione del gioco Sierra 
1 Aprire il disco rigido facendo doppio clic sulla sua icona. 

2. Creare una cartella di gioco selezionando NEW FOLDER ... (Nuova cartella) dal menu File. Dare 
un nome alia nuova cartella e quindi aprirla facendo doppio clic sulla sua icona. 

3. lnserire il STARTUP DISK nell'unita a:. 

4. Copiare il STARTUP DISK nella nuova cartella trascinando l'icona dell'unita a: nella finestra 
aperta al punto 2. 

5. Ripetere i punti 3 e 4 per ognuno dei dischi di gioco. 

6. Riporre i dischi principali in un luogo sicuro. 

Selezione di un dispositive musicale (opzionale) 
II gioco Sierra e inizialmente impostato per eseguire musica e suoni attraverso l'altoparlante interno 
deii'Atari ST. Se si dispone di. un sintetizzatore MIDI , e possibile eseguire il programma MUSIC 
affinche il gioco esegua Ia musica attraverso il sintetizzatore. 

1. Aprire il disco/la cartella di gioco facendo doppio clic sulla sua icona. 

2. Eseguire il programma MUSIC facendo doppio clic sull 'icona MUSIC.PRG. 

3. Selezionare MUSIC DEVICE (Dispositivo musicale) dal menu Options (Opzioni). 

4. Selezionare il sintetizzatore (o "Atari ST Internal Sound"="Suono interno Atari ST") facendo clic 
sui pulsante adeguato. Quindi, fare clic su OK. 

5. Selezionare INSTALL GAME (lnstalla gioco) dal menu File. In tal modo, il file RESOURCE.CFG 
sui disco verra sostituito. 

NOT ARE: e importante collegare il proprio sintetizzatore attraverso un cavo midi e attivarlo prima di 
iniziare a giocare. 

lstruzioni di caricamento 
1. Aprire il disco facendo doppio clic sulla sua icona, quindi aprire Ia cartella di gioco facendo 

doppio clic sulla relativa icona. 

2. Awiare il gioco facendo doppio clic su SIERRA.PRG. 

Amiga 
Opzioni di installazione sui disco rigido 
Notare: dare un nuovo nome aile copie di tutti i dischi di gioco per rimuovere le parole "COPY OP' 
(Copia di) dal nome del disco. Se le parole "COPY Ff' non vengono rimosse dai nomi del disco di 
Tutte le copie, il sistema continuera a richiedere il disco originale e non eseguira il gioco. 

Vi sono due opzioni di installazione sui disco rigido tra cui scegliere: 

Complete Install (lnstallazione completa) copia il contenuto di tutti i dischi di gioco sui disco rigido. 
Selezionare Complete Install se si desidera installare l'intero gioco. 

Small Install (lnstallazione parziale) copia sui disco rigido solo il contenuto del disco di awio. 
Durante il gioco, apparira Ia richiesta di inserire altri dischi se necessario. La procedura di 
installazione consigliera di effettuare l'installazione parziale (Small Install) se non si dispone della 
quantita minima di spazio sui proprio disco rigido necessaria per l'intero gioco. 

lnstallazione del gioco Sierra 
1. lnizializzare il sistema con Workbench e inserire il Disco di awio nell'unita DFO. 

2. Fare doppio clic sull'icona del disco e quindi sull 'icona INSTALL. 
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3. Seguire i prompt che appaiono sullo schermo per completare l'installazione. 

NOTA: se il proprio disco rigido none un dispositivo DHO, assicurarsi di cambiare Ia directory di 
destinazione nel dispositivo corretto. Ad esempio, suii'Amiga 3000, Ia destinazione di default 
dovrebbe essere cambiata in WORK. 

lstruzioni di caricamento dai dischetti 
NOTA: Per giocare dai dischetti e necessario avere due unita a dischetti. 

1. lnserire il DUAL FLOPPY PLAY DISK nell'unita DFO:. 

2. Attivare il sistema. 

3. lnserire il disco di gioco 1 nell 'unita DF1 . Apparira Ia richiesta di inserire dischi supplementari a 
seconda delle necessita. 

NOTA: il DUAL FLOPPY PLAY DISK deve rimanere nell'unita DFO. 

lstruzioni di caricamento dal disco rigido 
1. Caricare il Workbench e fare doppio clic sull'icona del disco rigido. 

2. Fare doppio clic sui cassetto Sierra. 

3. Fare doppio clic sui cassetto Sierra Game. 

4. Fare doppio clic sull'icona Sierra Game. 

Amiga 1000 
lstruzioni per il caricamento senza disco rigido 
1. lnizializzare il sistema con Kickstart 

2. Quando il disco Workbench appare sullo schermo, inserire il DUAL FLOPPY PLAY DISK 
nell'unita DFO. 

3. lnserire il Disco di gioco 1 nell 'unita DF1 . Apparira Ia richiesta di inserire dischetti supplementari a 
seconda delle necessita. 

NOTA: il DUAL FLOPPY PLAY DISK deve rimanere nell'unita DFO. 

NOTA PER UTENTI ESPERTI Dl AMIGA: questo gioco cerchera informazioni di gioco in tutte le 
unita. Se si dispone di piu di due unita a dischetti e/o di disco RAM (virtuale) e possibile caricare 
dischi di gioco supplementari in queste unita per risparmiare tempo. 

Macintosh 
lnstallazione su disco rigido 
Per poter giocare con il gioco Sierra e necessario avere un disco rigido. 

Vi sono due opzioni di installazione sui disco rigido tra cui scegliere: 

Complete Install (lnstallazione completa) copia il contenuto di tutti i dischi di gioco sui disco rigido. 
Selezionare Complete Install se si desidera installare l'intero gioco. 

Small Install (lnstallazione parziale) copia sui disco rigido solo il contenuto del disco di awio. 
Durante il gioco, apparira Ia richiesta di inserire altri dischi se necessario. La procedura di 
installazione consigliera di effettuare l'installazione parziale (Small Install) se non si dispone della 
quantita minima di spazio sui proprio disco rigido necessaria per l'intero gioco. Selezionare Small 
Install se si desidera installare dei file di Awio sui proprio disco rigido per un gioco piu facile , ma 
non si dispone di spazio su disco sufficiente per installare l'intero gioco. 

1. lnserire Ia copia di backup del disco STARTUP DISK nell 'unita a dischetti. 

2. Fare doppio clic sull'icona install e seguire i prompt che appaiono sullo schermo per completare 
l'installazione. 
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lstruzioni di avvio 
Una volta completata Ia procedura di installazione: 

1. Fare doppio clic sulla cartella Sierra. 

2. Fare doppio clic sulla cartella Sierra Game. 

3. Fare doppio clic sull'icona Sierra Game. 

Per giocare al gioco Sierra 
Tutti i sistemi 
Uso del mouse 
Per attivare Ia barra delle icone, spostare il cursore sulla parte alta dello schermo. Per posizionare il 
cursore sullo schermo spostare il mouse nella posizione desiderata. Per spostare il personaggio, 
posizionare il cursore e fare clic con il pulsante del mouse. Per eseguire un comando, fare clic con il 
pulsante del mouse (con i mouse a pill pulsanti fare clic con il pulsante sinistro). 

NOTA: se Ia barra delle icone e stata attivata usando il mouse, non sara possibile usare Ia tastiera 
per attivare/disattivare le varie scelte. 

NOTA: UTENTI Dl TANDY: se si gioca al di fuori dell'ambiente Deskmate assicurarsi di installare il 
driver del mouse prima di inizializzare il gioco. 

Per istruzioni pill dettagliate, consultare Ia sezione seguente. 

Mouse ad 1 pulsante 

.......... ~ [lnvio] 

~ 

Mouse a 2 pulsanti 

Mouse a 3 pulsanti 

[Maiusc-Ciic] = Scorre i cursori disponibili 

[Ctri-Ciic] = Passa da WALK (Cammina) all'ultimo cursore scelto e 
viceversa. 

lie destro = Scorre i cursori disponibili 

[Ctri-Ciic] = Passa da WALK all'ultimo cursore scelto e viceversa. 

lnvio] 

Clic destro = Scorre i cursori disponibili. 
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uso della tastiera per giocare con il gioco Sierra 
Per posizionare il cursore sullo schermo o spostare il proprio personaggio di gioco tramite tastiera 
premere un tasto di direzione sui tastierino numerico. Per fermare il personaggio, premere di nuovo 
lo stesso tasto di direzione. Per eseguire un comando premere [lnvio] . Per posizionare esattamente 
il cursore su schermo o il personaggio di gioco spostandoli di piccoli valori, tenere premuto il tasto 
[Maiusc] e usare i tasti freccia. Per istruzioni dettagliate sui tastierino numerico, vedere Ia sezione 
seguente. 

Tastierino numerico 

Scorre i cursori disponibili. 

lnvio] 

Apre Ia barra delle icone 

Uso del joystick 
Per posizionare il cursore su schermo usando un joystick spostare Ia leva nella direzione desiderata. 
Per eseguire un comando premere il pulsante del Fuoco. Per istruzioni pill dettagliate sull'uso del 
joystick, vedere Ia sezione seguente. 

!.===;::;;::;,. [lnvio] 

re Ia barra delle icone 

NOT ARE: ad eccezione degli elementi utilizzabili solo con il mouse, tutte le istruzioni di gioco oltre 
questa punto sono per tastiera. Possono essere usati anche i comandi di mouse o joystick. Fare 
riferimento alia sezione precedente per gli equivalenti di mouse e joystick ai comandi da tastiera. 

Uso di icone e cursori 
NOTA: di seguito sono elencati i cursori e le icone Sierra standard. 

In alcuni giochi vi sono icone e cursori supplementari ; per ulteriori informazioni, usare l'icona ed il 
cursore di Help (Aiuto) spiegati pill in basso. 

In alto allo schermo c'e una barra di icone contenente varie icone selezionabili per eseguire i 
comandi disponibili. 

Per aprire Ia barra delle icone premere [ESC] (sui Macintosh premere o [ESC] o [-]) o spostare il 
cursore del mouse fino a raggiungere Ia parte superiore dello schermo. Alcune icone hanna un 
menu con opzioni. Usare il tasto [Tab] , i tasti freccia o il cursore del mouse per spostarsi tra le varie 
opzioni del menu di un'icona. 

39 



*Nota: a seconda dei giochi questa icona puo cambiare leggermente di forma. Se non si e sicuri del 
funzionamento di un'icona, farvi clic sopra con l'icona HELP (il punto interrogativo situato 
all'estremita destra della barra delle icone) . 

L'icona Walk* (Cammina) 
Selezionare Walk quando si desidera spostare il proprio personaggio da un punto 
all 'altro dello schermo. Un personaggio che cammina si spostera fino al bordo dello 
schermo, evitando ostacoli lungo il percorso. 

II cursore Walk* 
Quando si seleziona Walk il cursore si trasforma in un figura che cammina. Collocare 
i piedi della figura nel luogo dove si desidera spostare il personaggio e fare clic con il 
pulsante del mouse o premere [lnvio]. II personaggio si spostera in quel punto, 
evitando ogni ostacolo lungo il percorso. 

Notare: si suppone che Ia destinazione del proprio personaggio sia il bordo dello schermo nella 
direzione del movimento; se non viene fermato, il personaggio uscira fuori dallo schermo. 

~ 
·. ·l- .· ---

L'icona Look* (Guarda) 
Selezionare questa icona quando si vuole che il proprio personaggio guardi qualcosa 
sullo schermo. 

II cursore Look* 
Quando si sceglie Look il cursore si trasforma in un occhio. Collocare l'occhio nel 
punto desiderata sullo schermo e fare clic con il pulsante del mouse o premere [lnvio]. 
Se in quel punto c'e qualcosa da vedere, verra visualizzato un messaggio. 

L'icona Action* (Azione) 
Selezionare Action quando si desidera che il proprio personaggio manipoli un 
oggetto . 

II cursore Action* 
Quando si seleziona Action, il cursore si trasforma in una mana. Collocare Ia mano 
nel punto desiderata sullo schermo e fare clic con il pulsante del mouse o premere 
[lnvio]. Verra eseguita l'azione necessaria. 

L'icona Talk* (Discorso) 
Selezionare Talk quando si vuole dare inizio ad una conversazione tra i personaggi 
del gioco. 
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II cursore Talk* 
Quando si seleziona Talk, il cursore si trasforma in una testa par/ante. Posizionare il 
cursore Talk sulla persona (o cosa) a cui s1 des1dera parlare e fare cl1c con 11 pulsante 
del mouse o premere [lnvio] . See possibile instaurare una conversazione, il 
personaggio parlera o avra inizio una conversazione. 

L'icona Item* (Oggetto) 
Questa icona mostra l'ultimo oggetto selezionato nell'inventario. Selezionare Item 
quando si desidera vedere o usare tale oggetto. 

*NOTA: a seconda dei giochi questa icona puo cambiare leggermente di forma. Se non si e sicuri 
del funzionamento di un'icona, farvi clic sopra con l'icona HELP (il punto interrogativo situato 
all 'estremita destra della barra delle icone). 

,...------, L'icona Inventory (lnventario)* 
Selezionare Inventory quando si desidera vedere e selezionare gli oggetti attualmente 
trasportati. All 'interno dello schermo dell'inventario vi sono varie opzioni: ?, Look 
(Guarda) , Action (Azione) e OK. Selezionare ? e fare clic su qualsiasi icona per 
impararne il funzionamento. Selezionare Look e fare clic su un oggetto dell ' inv~ntario 

per ottenere una descrizione dell'oggetto stesso. Selezionare Action e usare il cursore relat~vo per 
utilizzare un oggetto dell'inventario e agire su un altro oggetto (esemp1o: per mettere 1 QIOielh nella 
borsa). Per selezionare un oggetto da usare, fare clic sull'icona della freccia e poi sull 'oggetto 
dell'inventario (cfr. Ia sezione Cursori oggetti nell'inventario, qui di seguito) . Selezionare OK per 
lasciare lo schermo dell'inventario e tornare al gioco. 

Cursori oggetti nell'inventario* 
Ogni elernento nell'inventario ha un cursore oggetto speciale associato ad esso. Ognuno di questi . 
cursori ha Ia forrna dell'oggetto che rappresenta. I cursori oggetto possono essere usat1 per esegu1re 
le azioni di gioco con gli elernenti disponibili nell'inventario. 

Per usare un cursore Oggetto nel gioco, procedere nel modo seguente: 

1. Dall'interno del gioco, selezionare l'icona dell'inventario dalla barra delle icone o premere il tasto 
[Tab] . 

2. Spostare il cursore freccia sull'oggetto dell'inventario che si desidera usare e prernete [lnvio]. II 
cursore si trasforma nell 'oggetto selezionato. 

3. Selezionare l' icona OK. Si esce dallo schermo dell'inventario e si torna al gioco. 

4. Spostare il cursore Oggetto sui punto dello schermo dove si desidera usare l'oggetto 
dell'inventario e premere [lnvio]. 

L'icona System (Sistema)* 
Quando si seleziona tale icona, verranno visualizzate varie opzioni: SAVE (Salva), 
RESTORE (Ripristina), RESTART (Riavvia) , QUIT (Abbandona), PLAY TEXT (Giocare 
testo) , VOLUME, SPEED (Velocita) e DETAIL (Dettagli) . 

Selezionare SAVE per salvare il gioco durante lo svolgimento. Selezionare RESTORE per 
ripristinare un gioco precedentemente salvato. 

Per ulteriori istruzioni sui salvataggio e il ripristino di giochi cfr. pag. 42. 

Selezionare RESTART per ricominciare a giocare e QUIT per interrornpere il gioco e tornare al 
DOS. La leva della velocita, SPEED, regola Ia velocita dei movimenti del personaggio sullo schermo. 
Collocare il cursore sulla leva e tenere premuto il pulsante sinistro del mouse mentre si sposta Ia 
leva in su (piu veloce) o in giu (piu Iento). 

La leva del VOLUME regola il volume della musica nel gioco. Collocare il cursore sulla leva e tenere 
premuto il pulsante sinistro del mouse mentre si sposta Ia leva in su (piu alto) o in giu (piu basso) . 
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NOTA: sui sistemi che usano solo un altoparlante interno, il VOLUME non regola il livello del suono 
rna attiva (su) e disattiva (gili) il suono stesso. 

La leva di DETAIL regola Ia quantita di animazione non essenziale nel gioco. Se il proprio sistema di 
computer esegue il gioco troppo lentamente, e possibile regolare i dettagli di gioco per eliminare 
l'animazione non essenziale. Collocare il cursore sulla leva e tenere premuto il pulsante sinistro del 
mouse mentre si sposta Ia leva in su (pili dettagli) o in gili (meno dettagli) . 

La leva di TEXT, disponibile solo nei giochi selezionati, regola Ia quantita di tempo durante cui i 
messaggi con testa rimangono sullo schermo. Collocare il cursore sulla leva e tenere premuto il 
pulsante sinistro del mouse mentre si sposta Ia leva in su (meno tempo di lettura) o in gili (pili tempo 
di lettura) . 

*NOTA: a seconda dei giochi questa icona puo cambiare leggermente di forma. Se non si e sicuri 
del funzionamento di un'icona, farvi clic sopra con l'icona HELP (il punta interrogativo situato 
all'estremita destra della barra delle icone) . 

L'icona Help 
Selezionare ? e fare clic su un'icona qualsiasi per impararne il funzionamento. 

lnterruzione del gioco 
Se si desidera mettere in pausa il aioco. selezionare l'icona del sistema dalla barra delle icone. II 
gioco verra messo in pausa finche non si seleziona PLAY (Gioca). In alternativa, per interrompere il 
qioco basta visualizzare Ia barra delle icone. 

Salvataggio del gioco 
IMPORT ANTE!! Se non si desidera salvare il disco rigido, e necessaria avere un dischetto 
formattato separato prima di salvare un gioco. Dal momenta che ogni disco puo contenere solo un 
numero limitato di giochi, si consiglia di tenere a disposizione pili di un disco formattato, per 
assicurare uno spazio adeguato alia memorizzazione dei giochi. Per lasciare un margine agli errori e 
all'esplorazione creativa, si consiglia di salvare spesso il gioco durante lo svolgimento e di salvare 
diversi giochi da diversi punti. Si consiglia di salvare sempre il gioco prima di arrivare a momenti 
potenzialmente pericolosi. E possibile denominare i giochi salvati usando semplici frasi standard. Ad 
esempio, se ci si trova su una spiaggia, e possibile chiamare il gioco "Alia spiaggia" o solo 
"Spiaggia". 

Salvataggio su dischetto 
1. Selezionare l'icona del sistema (leva scorrevole) dalla barra delle icone e quindi selezionare 

Save. Aooarira il menu Save Game !Salva gioco) . 

2. Se si aioca dal disco rigido e si salva su un dischetto. aoparira Ia richiesta di inserire il dischetto 
di salvataggio del gioco (Save Game) nell'unita a dischetti (esempio: a:) 

NOT ARE: Ia orima volta che si cerca di salvare un aioco su un dischetto mentre si aioca dal disco 
rigido, sara necessaria cambiare Ia directory di salvataggio del gioco di default: usando il tasto [Tab] 
selezionare CHANGE DIRECTORY !Cambia directorv\*. 

3. Premere [Ctri-C] per cancellare Ia riga di comando e digitare il nome dell'unita a dischetti. 

4. lnserire un dischetto vuoto e formattato nell'unita a dischetti. 

5 Selezionare OK e oremere [lnviol . 

6. Digitare Ia descrizione del gioco salvato e premere [lnvio] per salvare il gioco. 

*II !ermine "directory" si riferisce aile directory, ai cassetti e aile cartelle. 
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salvataggio su disco rigido 
NOTA: se si desidera salvare i giochi sui disco rigido, si consiglia di creare una o pili directory o 
cartelle di salvataggio del gioco sui disco rigido. Per informazioni sulla creazione di directory, 
consultare le istruzioni del proprio computer. 

1. Selezionare l'icona del sistema (leva scorrevole) dalla barra delle icone e quindi selezionare 
SAVE. Apparira il menu Save Game (Salva gioco) . 

2. Se si desidera salvare il gioco in una directory* diversa da quella dove si sta attualmente 
giocando, selezionare CHANGE DIRECTORY*. Premere [Ctri-C] per cancellare Ia riga di 
comando e digitare l'unita e il nome della nuova directory*. 

3. Selezionare OK e premere [lnvio] . 

4. Digitare Ia descrizione del gioco salvato e premere [lnvio] per salvare il gioco. 

Ripristino del gioco 
1. Selezionare l'icona del sistema (leva scorrevole) dalla barra delle icone e quindi selezionare 

RESTORE (Ripristina). Apparira Ia richiesta di selezionare il gioco che si desidera ripristinare. 

2. Evidenziare il gioco desiderata e selezionare RESTORE. 

3. Se il gioco che si desidera ripristinare si trova in una directory diversa, selezionare CHANGE 
DIRECTORY e quindi digitare il nome della directory* da dove si desidera ripristinarlo. 

*II termine "directory" si riferisce aile directory, ai cassetti e aile cartelle. 

Abbandono del gioco 
Per interrompere il gioco selezionare l'icona del sistema (leva scorrevole) dalla barra delle icone e 
selezionare QUIT (Abbandona) . 

Riavvio del gioco 
Per riawiare il gioco durante qualsiasi momenta, selezionare l'icona del sistema (leva scorrevole) 
dalla barra delle icone e selezionare REST ART. 

Finestre di messaggio 
Le finestre di messaggio appaiono in vari momenti del gioco. Una volta letto il messaggio, premere 
[lnvio] per rimuovere Ia finestra e riprendere a giocare. 

NOTA: alcune finestre di messaggio sono controllate dal programma e non possono essere rimosse 
premendo [lnvio]. Queste finestre spariranno automaticamente, a seconda dell'impostazione della 
velocita del testa (cfr. leva di TEXT) . 
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Suggerimenti per gli avventurieri 
Guardate dappertutto. Esplorate attentamente le zone circostanti. Aprite porte e cassetti. Scrutate 
attentamente tutti gli oggetti che incontrate o potreste perdere importanti dettagli. Esplorate ogni 
area del gioco molto attentamente, e disegnate una mappa mentre progredite nel gioco. Annotatevi 
ogni area visitata e includete informazioni su oggetti trovati e aree pericolose. Se vi perdete un'area, 
potete perdere importanti indizi! 

Prendete gli oggetti di cui pensate di aver bisogno. Potete vedere gli oggetti presenti nell'inventario 
selezionando l'icona relativa in qualsiasi momenta. 

Usate gli oggetti raccolti per risolvere problemi nel gioco. Diversi approcci ad un enigma possono 
portare a soluzioni diverse. 

Fate attenzione estate sempre all'erta, Ia catastrofe pub arrivare nei luoghi pili imprevisti! 

Salvate spesso il gioco, specialmente quando state per provare qualcosa di nuovo e pericoloso. In 
tal modo, se dovesse succedere qualcosa non dovrete ricominciare da capo. Salvate i giochi in 
momenti diversi cosl sarete sempre in grado di tornare ad un punta desiderata del gioco. Cia vi dara 
l'opportunita di tornare indietro e di fare le case in modo diverse. 

Non scoraggiatevi. Se vi trovate di fronte ad un ostacolo che sembra insormontabile, non 
disperate. Passate ad esplorare un'altra zona e tornate su quella difficile in un secondo momenta. 
Ogni problema nel gioco ha pili di una soluzione e qualcuno addirittura due. A volte, risolvendo un 
problema in un modo facilitate Ia risoluzione di quello successive, a volte invece no. Se vi "bloccate 
su un punta, potete provare a tornare ad un punta precedente e ricominciare da 11 . 

Fatevi aiutare da qualcuno. Potreste trovare utile e divertente giocare con un amico. Due (o pili) 
cervelli funzionano meglio di uno per interpretare e risolvere problemi. 

©1991 , 1993 Sierra On-Line, Inc. Tutti i diritti riservati. Licenza accordata a Kixx, Units 2/3 Holford 
Way, Holford, Birmingham 86 7AX. lnghilterra. La copia, il prestito e Ia rivendita sotto qualsiasi 
forma sono severamente vietati. 
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